
MANUEL D'UTILISATIO

4K Léger Portatif Vlogging Caméra
4K HD • EIS • Léger• Minuscule  • Longue autonomie de la batterie 

N7



Contenu du document
APERÇU DE LA CAMÉRA··································································································01
PRÉSENTATION DE LA CAMÉRA·······················································································01
Caractéristiques techniques·······························································································02
Instructions d'utilisation de la caméra················································································03-04

POUR COMMENCER·······································································································07
Carte microSD·················································································································07
Chargement···············································································································07-08
Allumage / Extinction·········································································································08
Enregistrement vidéo········································································································09
PHOTO····················································································································09
ACCESSOIRES STANDARDS·····························································································10
Pendentif magnétique·····································································································10
Support à déverrouillage rapide···························································································11
Pince magnétique rapide···································································································12
Boîtier étanche············································································································12-13

CONNEXION À L'APPLICATION WIFI··················································································15
Télécharger et installer l'application Viipulse···········································································15
Activer / Désactiver le Wi-Fi de la caméra··············································································15
Se connecter à l'application Viipulse·················································································15-16

TÉLÉCHARGER, LIRE, SUPPRIMER VOS CONTENUS ·····························································17
Télécharger/lire/supprimer des fichiers sur l'APP.···································································17
Télécharger/lire/supprimer des fichiers sur les ordinateurs et autres appareils.···················17-18

NOUS CONTACTER········································································································18

LECTURE DE VOS CONTENUS ··························································································17

Notes d'utilisation·······································································································14

APERÇU DE L'ACTION POD····························································································05
Introduction····················································································································05
Caractéristiques techniques······························································································· 05
Installation de la caméra···································································································· 06



01

FR

■ PRÉSENTATION DE LA CAMÉRA

APERÇU DE LA CAMÉRA

Remarque:  La caméra est équipée d'un module magnétique puissant intégré. 
Les patients portant un stimulateur cardiaque ne sont pas autorisés à l'utiliser !

Il s'agit d'une caméra de vlog portable et miniature conçue pour toutes conditions 
météorologiques. Équipée de la technologie de stabilisation électronique d'image 
(EIS) à gyroscope 6 axes, elle permet de capturer des vidéos stables en 4K. Elle offre 
une grande variété de fonctions de pointe pour l'enregistrement vidéo numérique, la 
prise de photos et l'enregistrement audio. Cette caméra d'action est livrée avec un 
boîtier étanche, offrant d'excellentes performances d'étanchéité et protégeant 
efficacement la caméra de la pluie, de la neige et des éclaboussures, permettant de 
gérer facilement divers scénarios de prise de vue et rendant votre expérience de vlog 
plus pratique. Grâce à son design magnétique et à sa gamme d'accessoires 
pratiques, laissez libre cours à votre créativité et filmez sous des angles impossibles 
à réaliser avec toute autre caméra. Telle est la puissance du compact.

① Objectif

② Bouton de la caméra

③ Lumière bleue (Indicateur Wi-Fi allumé)

④ Lumière verte (Indicateur d'enregistrement)

⑤ Lumière rouge (Indicateur de charge)

⑥ Lumière rouge (Indicateur de batterie faible)

⑦ Port de fixation 1

⑧ Plaque arrière magnétique

⑨ Point de charge (uniquement pour l'Action Pod)

⑩ Port de fixation 2

⑪ Port USB-C (pour charge / données)

⑫ Fente pour carte Micro SD

⑬ Microphone interne
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■ Caractéristiques techniques

Entrée 5V 1~2A

4K

Gyroscope 6 axes

Module Wi-Fi intégré

Buzzer interne

Prise en charge carte Micro SD classe 
U3 (32Go~256Go)

0°F to 104°F/0℃ to 40℃

0°F to 104°F/0℃ to 40℃

30M avec boîtier étanche

490mAh

50mm*26mm*23mm

31g

Résolution vidéo

Gyroscope

Wi-Fi

Haut-parleur

Mémoire

Température de fonctionnement

Charging Temperature

Température de charge

Capacité de la batterie

Dimensions

Poids

DE
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■ Instructions d'utilisation de la caméra

ÉTAT DE 
LA 

CAMÉRA
OPÉRATION DU BOUTON ÉTAT DU TEMOIN 

LUMINEUX
SON DE 

NOTIFICATION

Allumage

Extinction

Démar-
rage 

enregis-
trement 

vidéo

L'appareil étant allumé, appuyez une 
fois sur le bouton d'alimentation.

Allumée, appuyer longuement (2s) 
sur le bouton d'alimentation.

Éteinte, appuyer longuement (2s) 
sur le bouton de la caméra.

Arrêt 
enregis-
trement 

vidéo

Activer le 
Wi-Fi

Désacti-
ver le 
Wi-Fi

Batterie 
faible

Vert clignotant. 1 bips.

Vert et bleu clignotent 
3 fois, puis s'éteignent.

5 bips.

Vert & bleu clignotent 
3 fois, puis vert fixe.

3 bips.

Pendant l'enregistrement, appuyer 
une fois.

Vert fixe.
1 bip, puis 3 bips 

rapides.

Appuyez deux fois sur le bouton 
d'alimentation (AUCUNE CONNEXION 

TÉLÉPHONIQUE ; le Wi-Fi se 
désactivera automatiquement 

après 3 minutes).

Bleu fixe.

Appuyer deux fois à nouveau. Bleu éteint, vert fixe.

Rouge clignotant 
rapidement.
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OPÉRATION DU BOUTON ÉTAT DU TEMOIN 
LUMINEUX

SON DE 
NOTIFICATION

En 
charge

Espace 
de 

stockage 
insuff-
isant

Carte 
endom-
magée

Enregis-
trement 
via l'App

Transfert 
de 

données

2 séries de 3 
bips.

Rouge clignotant 
(s'éteint une fois 

chargée).

2 séries de 3 
bips.

Bleu fixe, vert 
clignotant.

1: Allumer la caméra. 

2: La connecter à un PC via câble. 

3: Ouvrir "Ce PC" et trouver/ouvrir le 
dossier "N7".

Vert fixe.

ÉTAT DE 
LA 

CAMÉRA
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■ Caractéristiques techniques

■ Introduction

APERÇU DE L'ACTION POD

Conseils:  • Cliquez sur le bouton de charge pour activer la charge : les voyants de la 
batterie s'allument. Double-cliquez sur le bouton de charge pour arrêter la charge : les 
voyants de la batterie s'éteignent.

• Utilisez le point de fixation 1/4" situé au bas de l'Action Pod, si nécessaire, avec d'autres 
accessoires tels qu'un bâton de selfie.

5V 2A

Entrée

0°F to 
104°F/0℃ 
to 40℃

Tempéra-
ture de 

fonctionne-
ment

0°F to 
104°F/0℃ 
to 40℃

Tempéra-
ture de 
charge

1300mAh

Capacité 
de la 

batterie

Non 
étanche

Degré 
d'étanchéit

é

66mm*48
mm*26mm

Dimensions

56.5g

Poids

1

2

3

9
5

6

7 84

1.Bouton de déverrouillage
2.Loquet 1
3.Plaque magnétique

4.Point de charge (pour la caméra)
5.Bouton d'activation de la batterie
6.Loquet 2

7.Indicateur de batterie
8.Point de fixation 1/4"
9.Port de charge USB-C
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Remarque : si l'objectif et le bouton de déclenchement ne sont pas du même 
côté, l'appareil photo ne se chargera pas et sera difficile à retirer.

FR

■ Installation de la caméra

Astuce : Ne tirez pas verticalement sur la caméra avec force, sinon les loquets 
risquent de se casser.

• Installez la caméra sur l'Action Pod.

1. Le port de chargement de l'appareil photo et l'interface de chargement du boîtier 
se trouvent désormais du même côté.

2. L'appareil photo est solidement fixé au boîtier de chargement.

• Retirez la caméra de l'Action Pod.
1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage du module d'action et maintenez-le 
enfoncé pour libérer le loquet 1 (voir l'étape 1).

2. Maintenez fermement la bague de l'objectif et retirez l'appareil photo.
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■ Carte microSD

POUR COMMENCER

■  Chargement

Utilisez des cartes mémoire de marque répondant à ces exigences :
• microSD, microSDHC ou microSDXC
• Classe de vitesse U3
• Capacité jusqu'à 32 Go ~ 256 Go (format FAT32)

Bonjour!
Bienvenue avec votre nouvelle caméra. Pour capturer des vidéos et des photos, 
vous avez besoin d'une carte microSD (vendue séparément).

Conseils : • Lorsqu'une carte microSD est utilisée pour la première fois dans 
cette caméra, celle-ci la formate automatiquement, ce qui efface tout son contenu. 
Assurez-vous qu'il n'y a pas d'autres fichiers importants sur la carte microSD avant 
utilisation pour éviter leur suppression.

Pour une meilleure expérience, veuillez charger complètement la caméra dès la 
première utilisation, de l'une des manières suivantes :
1.Connectez la caméra à une alimentation USB (5V/1-2A recommandé) avec le 
câble type-C fourni. Pendant la charge, le témoin lumineux de la caméra est rouge 
fixe. Lorsque le témoin rouge s'éteint, la caméra est complètement chargée.
2.Placez la caméra dans l'Action Pod en suivant la méthode d'installation correcte.

Conseils :  Pendant la charge, le témoin de charge de la caméra reste rouge. Si 
le témoin de charge de la caméra et le témoin de batterie de l'Action Pod ne sont 
pas allumés, vous pouvez cliquer sur le bouton de charge de l'Action Pod pour 
commencer à charger la caméra. À ce moment, le témoin de charge de la caméra 
et le témoin de batterie de l'Action Pod s'allument. Une fois que le témoin de la 
caméra s'éteint, cela signifie que la caméra est complètement chargée. Pour 
arrêter de charger la caméra, double-cliquez sur le bouton de charge de l'Action 
Pod. À ce moment, le témoin de charge de la caméra et le témoin de batterie de 
l'Action Pod s'éteignent.
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■ Allumage / Extinction

Remarques importantes :
• Installez dans l'Action Pod les caméras qui n'enregistrent pas après avoir été 
allumées ou qui ne sont pas connectées à un téléphone  ; la caméra s'éteindra 
automatiquement après 5 minutes, mais pourra toujours être chargée.

• Il est recommandé d'utiliser un chargeur dédié pour charger la caméra 
séparément. Si elle est connectée à un port USB d'un ordinateur ou à une autre 
source d'alimentation portable, celle-ci peut ne pas fournir assez de puissance 
pour charger simultanément la caméra et l'Action Pod.

• Lorsque la caméra est installée dans l'Action Pod et doit être chargée avec une 
source d'alimentation externe, connectez directement cette source à l'interface USB 
de l'Action Pod pour charger à la fois l'Action Pod et la caméra de manière 
synchrone.

Conseils :  
• Pour prolonger la durée de vie de la batterie, assurez-vous que l'appareil est éteint 
lorsqu'il n'est pas utilisé ou stocké pendant une longue période.

Appuyez et maintenez le bouton de la caméra enfoncé pendant 2 secondes : après 
que les lumières bleue et verte restent allumées pendant 5 secondes, elles 
clignotent trois fois en alternance, puis la lumière verte reste allumée. Lorsque la 
caméra émet un son de démarrage, cela indique qu'elle est allumée.

• Allumer :

Appuyez et maintenez le bouton de la caméra enfoncé pendant 2 secondes : les 
lumières bleue et verte clignotent trois fois en alternance avant de s'éteindre. 
Lorsque la caméra émet un son d'extinction, elle est éteinte.

• Éteindre :
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■  Enregistrement vidéo

■ PHOTO

Appuyez brièvement sur le bouton de la caméra. Lorsque le témoin vert de la 
caméra clignote et qu'un bip est émis, l'enregistrement commence.

• Commencer l'enregistrement :

Pendant l'enregistrement, appuyez brièvement de nouveau sur le bouton de 
l'appareil photo. Le voyant vert cessera de clignoter, un bip retentira, suivi de trois 
autres bips indiquant que l'enregistrement est terminé.

• Arrêter l'enregistrement :

Vérifiez que votre caméra est connectée à l'application Viipulse et en mode 
photo. Appuyez ensuite sur l'icône de l'obturateur dans l'application sur votre 
téléphone. Lorsque la caméra émet un bip, une photo a été prise.

• Pour prendre une photo :
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ACCESSOIRES STANDARDS

Conseils : L'appareil photo ne peut 
prendre des photos qu'en format vertical.

 Mode d'emploi :  (Comme illustré à droite )

L'appareil photo peut être équipé des accessoires standards suivants pour étendre 
flexiblement ses positions de fixation, aidant ainsi à mieux réaliser des prises de vue 
dans diverses scènes.

1.Ajustez la longueur du cordon en tournant le bouton du pendentif magnétique.

2.Portez le pendentif magnétique sous vos vêtements, l'objectif de l'appareil face à 
l'avant.

3.Ajustez le pendentif magnétique à la hauteur de prise de vue souhaitée selon vos 
besoins.

4.Fixez l'appareil photo sur le pendentif 

magnétique par-dessus vos vêtements.

Avertissement de sécurité !
Le pendentif magnétique est doté d'un 
cordon. Ce cordon peut s'enrouler 
autour du cou des enfants, présentant 
un risque mortel d'étouffement ! Les 
enfants doivent l'utiliser sous la 
surveillance d'un adulte pour éviter tout 
risque de strangulation ou d'étouffe-
ment. Veuillez tenir le produit hors de 
portée des enfants et le ranger immédi-
atement après utilisation !
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■ Support à déverrouillage rapide

1

2

1.Appuyez et maintenez la languette de verrouillage en haut du support pour l'ouvrir 
(voir étape 1).

2.Retirez l'appareil photo du support (voir étape 2).

• Désinstallation : 

1. Appuyez et maintenez la languette de verrouillage en haut du support pour l'ouvrir 
(voir étape 1).

2.érez l'appareil photo dans la fixation inférieure du support à un angle d'environ 
20-30 degrés (voir étape 2).

3.ez l'autre extrémité de l'appareil à plat sur le support.

4.âchez la languette de verrouillage en haut du support pour la fermer et saisir 
fermement l'appareil.
Conseils  : • Après installation, il est recommandé de secouer doucement 
l'appareil photo d'avant en arrière pour s'assurer qu'il est bien verrouillé et éviter qu'il 
ne tombe pendant l'utilisation.

• Utilisez si besoin le point de fixation 1/4" situé sous le support avec d'autres 
accessoires, comme un bâton de selfie.

• Installation :  
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■ Pince magnétique rapide

■ Boîtier étanche 

Remarques importantes:
• L'appareil photo, le pendentif magnétique, le support à déverrouillage rapide et la 
pince magnétique rapide contiennent des aimants. Tenez-les à l'écart des 
pacemakers et autres appareils sensibles pour éviter toute interférence.
• N'utilisez pas le pendentif magnétique avec des vêtements épais ; cela pourrait 
affaiblir la force magnétique et faire tomber l'appareil photo.
• Lors de l'utilisation des accessoires ci-dessus avec l'appareil photo, il n'est pas 
recommandé de l'utiliser lors d'activités à haute intensité, sinon l'appareil risque de 
tomber ou d'être endommagé lors de sauts ou de mouvements brusques.
• Lors du raccordement de la base à d'autres accessoires, assurez-vous que 
l'appareil photo est bien fixé pour éviter d'endommager les accessoires et l'appareil 
photo lui-même.

1.Fixez l'appareil photo sur la pince magnétique rapide dans le bon sens.
2.Écartez la pince magnétique rapide et fixez-la sur la visière d'une casquette de 
baseball ou sur un collier pour animal de compagnie.
3.Ajustez l'angle de la pince magnétique rapide selon vos besoins.

• Mode d'emploi

Conçu spécialement pour la plongée, le surf, la plongée en apnée et autres 
activités nautiques. Le boîtier étanche offre non seulement une protection étendue 
contre l'eau pour votre caméra, mais aussi une protection supplémentaire contre la 
poussière, les rayures et les chocs. Léger et facile à transporter, son excellent 
matériau PMMA lui confère une haute qualité. Grâce à ce boîtier étanche, vous 
pouvez enregistrer des activités jusqu'à 30 mètres sous l'eau sans altérer la qualité 
de l'image – claire et vivante. Vos mouvements et l'effet photographique ne seront 
pas affectés par la pression de l'eau. Il est facile de connecter la caméra à d'autres 
accessoires de montage via ce boîtier étanche..



13

FR

Astuce :   Pour une meilleure étanchéité, l'enregistrement vocal à l'intérieur du 
boîtier sera atténué.

1. Soulevez la boucle de verrouillage noire sur le côté du boîtier étanche.

2. Ouvrez le couvercle arrière du boîtier et insérez la caméra horizontalement à 
l'intérieur.

3. Fermez le couvercle arrière et assurez-vous que le joint en silicone sur le 
couvercle est parfaitement appliqué contre le corps principal du boîtier.

4. Verrouillez la boucle noire sur le couvercle arrière et appuyez dessus jusqu'à ce 
qu'elle se verrouille

• Comment installer la caméra dans le boîtier étanche: 

1. Soulevez la boucle de verrouillage noire sur le côté du boîtier étanche.

2. Ouvrez le couvercle arrière du boîtier et retirez la caméra horizontalement de 
l'intérieur.

• Comment retirer la caméra du boîtier étanche: 
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Afin d'assurer l'étanchéité, veuillez consulter attentivement les précautions d'utilisa-
tion et d'entretien ci-dessous. Toute étanchéité compromise due à une mauvaise 
manipulation ou un entretien inadéquat n'est pas couverte par la garantie.

• Pour capturer une vidéo ou une photo nette, veuillez retirer le film protecteur de 
l'objectif du boîtier étanche avant utilisation, et protégez bien la fenêtre de l'objectif 
des rayures après usage.

• Avant de sceller le boîtier, maintenez le joint annulaire en silicone blanc du boîtier 
propre. Un seul cheveu ou grain de sable peut provoquer une fuite. Vous pouvez 
tester l'étanchéité en fermant le boîtier sans y insérer la caméra, en l'immergeant 
complètement dans l'eau pendant environ une minute, puis en l'essuyant et en 
l'ouvrant. Si l'intérieur est sec, le boîtier est étanche.

• Avant de sceller le boîtier, assurez-vous qu'il est correctement fermé. Si le joint en 
silicone blanc est durci, déformé ou endommagé, cessez immédiatement d'utiliser 
ce boîtier et remplacez-le par un neuf.

• Séchez-le rapidement après utilisation, sinon les boutons métalliques pourraient 
accumuler de la poussière et réduire l'étanchéité. Après une utilisation en eau de 
mer ou en bord de mer, rincez l'extérieur du boîtier à l'eau douce et séchez-le 
soigneusement pour éviter la corrosion des goupilles de charnière et l'accumulation 
de sel dans le joint. Ne rincez pas l'intérieur avec de l'eau.

• Lors de l'utilisation de la caméra dans son boîtier étanche par basse température 
(hiver, jour de pluie, sous l'eau, etc.), effectuez un traitement anti-buée pour éviter 
que la vidéo ne soit floue. Il est recommandé d'ajouter un film anti-buée à l'intérieur 
du boîtier pour empêcher la lentille de s'embuer dans un environnement froid ou 
humide.

• Protégez-le des chutes, des chocs et des températures supérieures à 70°C.

• Le boîtier étanche est un produit soumis à l'usure. Nous recommandons fortement, 
en fonction de la fréquence et des conditions d'utilisation, de le remplacer 
régulièrement.

■ Notes d'utilisation
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■ Se connecter à l'application Viipulse

■ Télécharger et installer l'application Viipulse

■ Activer / Désactiver le Wi-Fi de la caméra

CONNEXION À L'APPLICATION WIFI

1、Appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation pour activer le Wi-Fi (le voyant bleu reste 
allumé fixement).
2、Accédez aux paramètres Wi-Fi de votre téléphone et connectez-vous au réseau Wi-Fi 
(SSID) nommé « N7_Cam_xxxx » (numéro de série aléatoire). (La recherche du Wi-Fi de 
l'appareil photo peut prendre de 10 à 30 secondes ; veuillez patienter. Vous pouvez 
également trouver rapidement le Wi-Fi de l'appareil photo en désactivant puis en réactivant 
le Wi-Fi de votre téléphone.)

Méthode 1 :  Téléchargez l'application Viipulse  sur votre téléphone depuis le 
Google Play Store ou l'Apple App Store.
Méthode 2 :  Scannez le code QR ci-dessous pour télécharger l'application 
Viipulse sur votre téléphone.

L'application Wi-Fi vous permet de contrôler votre caméra à distance à l'aide d'un 
smartphone ou d'une tablette. Les fonctionnalités incluent le contrôle complet de la 
caméra, la prévisualisation en direct, la lecture et le partage des contenus 
sélectionnés, et plus encore.

1.Vérifiez que la caméra est allumée. Appuyez deux fois sur le bouton pour activer le 
wi-fi de la caméra. Si le témoin lumineux est bleu fixe, le wifi de la caméra est activé.

2．Vérifiez que le Wi-Fi de la caméra est activé. Appuyez à nouveau deux fois sur le 
bouton pour désactiver le wi-fi de la caméra. Si le voyant bleu est éteint, le Wi-Fi est 
désactivé.
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Conseils : 
• Lorsque le Wi-Fi de la caméra est activé et qu'aucune connexion à l'application 
n'est établie dans les 3 minutes, la caméra éteint automatiquement le Wi-Fi.
• Pour maximiser l'autonomie de la batterie, il est recommandé de désactiver le WIFI 
de la caméra lorsque l'application n'est pas utilisée.

Remarques importantes:
• Pour assurer une connexion WIFI stable entre le téléphone et la caméra, il est 
recommandé de désactiver les données mobiles sur le téléphone après une 
connexion WIFI réussie.
• Une fois le WiFi de la caméra connecté, un avertissement « Pas de connexion 
Internet » ou « Sécurité faible » peut apparaître, car votre signal mobile est bloqué. 
Vous pouvez ignorer ce message et continuer dans l'application. Cet écran de 
connexion est fourni à titre de référence uniquement.
• Le WiFi de la caméra est une source de signal point à point qui ne prend en charge 
qu'une connexion smartphone à la fois. Il ne prend pas en charge la connexion de 
deux smartphones ou plus. Si deux téléphones activent le WiFi simultanément, un se 
connectera au WiFi de la caméra, tandis que l'autre ne pourra plus se connecter à 
la caméra et pourrait même interférer avec la transmission du signal.
• La bande passante WiFi de la caméra est relativement étroite, et son signal est 
affecté par des facteurs tels que la distance, d'autres signaux, les ondes 
électromagnétiques et les obstacles. Un délai de signal de 2 à 5 secondes est 
normal. La portée WiFi est d'environ 5 à 8 mètres.
• Lorsque le téléphone et la caméra sont connectés via WiFi, la consommation 
d'énergie de la caméra augmente. La température de la caméra peut augmenter 
rapidement et la consommation de la batterie de la caméra augmente également. 
Ceci est un phénomène normal.
• En raison de la grande variété de téléphones sur le marché et des mises à jour 
constantes des systèmes téléphoniques, les applications WIFI nécessitent du temps 
pour des mises à jour synchronisées. Si l'application WIFI n'est pas compatible avec 
votre téléphone, veuillez nous informer de votre modèle de téléphone et de la 
version du système. Nous synchroniserons votre modèle de téléphone dès que 
possible.
• Si vous constatez que votre téléphone ne peut pas se connecter au WIFI de la 
caméra, vérifiez que votre procédure de connexion est correcte. Si c'est le cas et 
que la connexion échoue toujours, supprimez le SSID WiFi de la caméra des 
paramètres WiFi de votre téléphone et reconnectez-vous. Si nécessaire, vous 
pouvez également désinstaller l'application WIFI de votre téléphone, la télécharger 
et la réinstaller.  

3．Entrez le mot de passe : « 12345678 ».
4．Lancez l'application « Viipulse » sur votre téléphone.
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■ Télécharger/lire/supprimer des fichiers sur l'APP.   

■ Télécharger/lire/supprimer des fichiers sur les ordinateurs et autres appareils.

LECTURE DE VOS CONTENUS 

TÉLÉCHARGER, LIRE, SUPPRIMER VOS CONTENUS 

• Méthode 1 :  Pour télécharger/lire/supprimer des vidéos et photos sur un 
ordinateur, vous devez d'abord transférer ces fichiers sur l'ordinateur.
Pour utiliser le lecteur de cartes (vendu séparément), connectez le lecteur de 
cartes à l'ordinateur, puis insérez la carte micro SD.

Conseils : 
•  En raison des limitations de la bande passante WIFI de l'appareil photo, le 
téléchargement ou la lecture de fichiers de plus de 1 Go, de fichiers de plus de 5 
minutes, ou le téléchargement simultané de plusieurs fichiers peut prendre 
plusieurs minutes de chargement. Connecter l'appareil photo à un ordinateur pour 
un téléchargement et une lecture plus rapides offrira une meilleure expérience.
•  En raison des limitations de la bande passante WIFI et du débit binaire de 
l'appareil photo, celui-ci peut réduire la résolution de prévisualisation et la 
résolution de lecture en ligne. Afin d'obtenir la résolution réelle, veuillez télécharger 
avant de lire.

Vous pouvez lire vos contenus sur l'appareil photo, l'ordinateur, le téléphone ou la 
tablette. Vous pouvez également lire les contenus en insérant directement la carte 
mémoire dans un appareil, tel qu'un ordinateur ou un téléviseur compatible. Avec 
cette méthode, la résolution de lecture dépend de la résolution de l'appareil et de 
sa capacité à lire cette résolution. 

Vous pouvez télécharger/lire/supprimer des contenus sur l'application, les 
ordinateurs, les tablettes, etc. Vous pouvez également télécharger/lire/supprimer 
des contenus en connectant directement l'appareil photo à des appareils associés 
tels qu'un ordinateur ou un téléviseur compatible. Avec cette méthode, la résolution 
de lecture dépend de la résolution de l'appareil et de sa capacité à lire cette 
résolution.
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NOUS CONTACTER
Pour toute demande, problème ou commentaire concernant nos produits, veuillez 
envoyer un e-mail à l'adresse ci-dessous ou nous appeler. Nous répondrons dès 
que possible.

Les spécifications peuvent être modifiées en raison de mises à jour sans préavis, 
veuillez considérer le produit réel comme la référence. Si vous avez besoin du 
logiciel mis à jour le plus récent, veuillez contacter notre équipe de service 
après-vente !

Remarques importantes :
1.Lors de la connexion à l'ordinateur, assurez-vous que l'appareil photo est allumé ; 
sinon, l'ordinateur ne peut pas reconnaître ou lire les informations de l'appareil 
photo.
2.La résolution de lecture dépend de la résolution de l'appareil de lecture et de sa 
capacité à lire cette résolution.
3.QuickTime Player a une excellente compatibilité avec les fichiers vidéo au format 
MOV. Nous recommandons vivement d'utiliser QuickTime Player pour lire les fichiers 
vidéo sur votre ordinateur.

• Méthode 2 : Assurez-vous que l'appareil photo est allumé. Tout d'abord, connectez 
l'extrémité USB du câble de données à l'ordinateur, puis insérez l'extrémité Type-C 
du câble dans l'appareil photo. À ce moment, l'appareil photo fonctionnera comme 
un disque dur externe, vous permettant de transférer des fichiers multimédias de 
l'appareil photo vers l'ordinateur.


